[bookmark: Henvisning_idadc2bf9e-e2bc-4522-800d-b83]Nařízení o regulaci některých průmyslových skleníkových plynů1)
Na základě § 30, § 45 odst. 1 a § 59 odst. 4 zákona o chemických látkách, viz konsolidační zákon č. 115 ze dne 26. ledna 2017, ve znění zákona č. 2214 ze dne 29. prosince 2020:
Oblast působnosti nařízení
§ 1 Toto nařízení se vztahuje na zcela fluorované uhlovodíky (PFC) a fluorid sírový (SF6) a částečně fluorované uhlovodíky (HFC) s výjimkou hydrofluoralkenů (HFO), a to jak na samotné látky, tak na směsi obsahující jednu nebo více těchto látek.
Odstavec 2 Toto nařízení se nevztahuje na průmyslové využití skleníkových plynů uvedených v odstavci 1 s výjimkou jejich využití jako ochranného plynu ve slévárnách lehkých kovů a při výrobě pružných pěnových plastů. V tomto nařízení se „průmyslovým využitím“ rozumí využití ve výrobě, kdy skleníkové plyny nejsou přítomny v konečném výrobku.
Odstavec 3. Nařízení EU o fluorovaných skleníkových plynech platné kdykoli stanoví minimální úroveň regulace skleníkových plynů uvedených v pododdíle 1.
Omezení používání atd.
§ 2 Je zakázáno dovážet, prodávat a používat nové výrobky obsahující skleníkové plyny uvedené v § 1 odst. 1.
Odstavec 2 Bez ohledu na odstavec 1 jsou povoleny dovoz, prodej a použití nových výrobků, které jsou uvedeny v příloze 1, v případě tamtéž uváděných skleníkových plynů.
§ 3 Je zakázáno dovážet, prodávat a používat nové nebo znovuzískané skleníkové plyny uvedené v § 1 odst. 1.
Odstavec 2 Bez ohledu na odstavec 1 jsou povoleny dovoz, prodej a používání uvedené v příloze 2 v případě tamtéž uváděných skleníkových plynů.
Správní ustanovení
§ 4. Dohled nad dodržováním pravidel tohoto nařízení a související kontrolu provádí v souladu s příslušnými ustanoveními agentura pro ochranu životního prostředí.
Odstavec 2 Ve výjimečných případech je Dánská agentura pro ochranu životního prostředí oprávněna povolit odchylku od pravidel tohoto nařízení.
Odstavec 3 Odvolání proti rozhodnutím Dánské agentury pro ochranu životního prostředí podle odstavce 2 nelze podat k jinému správnímu orgánu.
Sankce a nabytí účinnosti
§ 5 Nestanoví-li jiné právní předpisy vyšší sankce, budou uloženy pokuty osobám, které:
1) dovážejí, prodávají nebo používají nové výrobky obsahující skleníkové plyny v rozporu s § 2 nebo
2) dovážejí, prodávají nebo používají skleníkové plyny v rozporu s § 3.
Odstavec 2 Sankci lze zpřísnit na trest odnětí svobody v délce trvání až dvou let v případě, že k protiprávnímu jednání došlo úmyslně nebo z hrubé nedbalosti a jestliže toto protiprávní jednání vedlo nebo mělo vést k finančním prospěchu, včetně úspor, samotného pachatele nebo jiné osoby.
Odstavec 3 Subjektům atd. (právnickým osobám) může vzniknout trestní odpovědnost podle ustanovení obsažených v kapitole 5 trestního zákoníku [Straffeloven].
§ 6 Toto nařízení nabývá účinnosti dne 1. července 2021.
Odstavec 2 U tepelných čerpadel s náplněmi od 0,15 kg do 10 kg se dosud platná pravidla použijí do 1. ledna 2022.
Odstavec 3. Zrušuje se nařízení č. 1326 ze dne 19. listopadu 2018 o regulaci některých průmyslových skleníkových plynů.
Ministerstvo životního prostředí, 13. května 2021
Lea Wermelin
/Henrik Søren Larsen



Příloha 1
Ze zákazu uvedeného v § 2 jsou vyňaty tyto výrobky se stanovenými skleníkovými plyny
		 
	 
	 

	Výrobek
	 
	Skleníkový plyn

	1.
	Vysokonapěťové spínací zařízení (napětí převyšující 1 kV).
	 
	SF6

	2.
	Tepelná čerpadla s kapacitou do 50 kg, která byla kompletně sestavena při výrobě jako kompaktní jednotky, a to primárně svařováním nebo pájením.
	 
	HFC

	3.
	Chladicí systémy pro tepelná čerpadla s kapacitou do 50 kg, které byly kompletně sestaveny při výrobě jako kompaktní jednotky, a to primárně svařováním nebo pájením.
	 
	HFC

	4.
	[bookmark: Henvisning_id853ebac0-2be4-4db0-9b53-7d7]Tepelná čerpadla, na která se nevztahuje bod 2, chladicí zařízení, klimatizační systémy (komfortní chlazení) a odvlhčovače s náplní nejvýše 5 tun ekvivalentu CO2 2)..
	 
	HFC

	5.
	Chladicí systémy, na které se nevztahuje bod 4, v případě tepelných čerpadel s kapacitou 0,15 kg až 10 kg a které byly kompletně sestaveny při výrobě jako kompaktní jednotky, a to primárně svařováním nebo pájením.
	 
	HFC

	6.
	Chladicí boxy na vakcíny.
	 
	HFC

	7.
	Mobilní chladicí zařízení.
	 
	HFC

	8.
	Klimatizační systémy ve vozidlech nebo letadlech.
	 
	HFC

	9.
	Nízkoteplotní mrazící zařízení (teplota nižší než –50 °C).
	 
	HFC

	10.
	Aerosoly používané ve zdravotnictví.
	 
	HFC

	11.
	Laboratorní vybavení.
	 
	Všechny

	12.
	Zkušební zařízení pro zkoušení chladicích zařízení.
	 
	HFC

	13.
	Automatická regulační zařízení (termostaty, ventily atd.).
	 
	Všechny

	14.
	Výrobky pro vojenské použití.
	 
	Všechny

	15.
	Výrobky pro použití na palubách lodí.
	 
	Všechny

	 
	 
	 
	 





2) Množství a ekvivalent CO2 se stanoví v souladu s pravidly platnými pro označování v souladu s čl. 12 odst. 3 písm. c) nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 517/2014 ze dne 16. dubna 2014 o fluorovaných skleníkových plynech a o zrušení nařízení (ES) č. 842/2006.




Příloha 2
Ze zákazu uvedeného v § 3 jsou vyňata tato použití stanovených skleníkových plynů
		 
	 

	Použití
	Skleníkový plyn

	1.
	Servis chladicích zařízení, klimatizací, tepelných čerpadel a odvlhčovačů.
	HFC

	2.
	Servis klimatizace ve vozidlech nebo letadlech.
	HFC

	3.
	Servis vysokonapěťových spínacích zařízení (napětí převyšující 1 kV).
	SF6

	4.
	Servis laboratorního zařízení.
	Všechny

	5.
	Vojenská použití.
	Všechny

	6.
	Spalování na palubě lodí.
	Všechny








Úřední poznámky
1) Toto nařízení bylo oznámeno jako návrh v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015 o postupu při poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro služby informační společnosti (kodifikované znění).

